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See the notice on TED website

628917-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Vakttjänster – „Предоставяне на услуги по охрана на имоти за ТП на НОИ – 
Търговище“
OJ S 176/2026 11/09/2026
Meddelande om upphandling – förenklat system
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ НА НАЦИОНАЛНИЯ ОСИГУРИТЕЛЕН 
ИНСТИТУТ - гр. ТЪРГОВИЩЕ
E-postadress: yanka.nikolova@nssi.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Предоставяне на услуги по охрана на имоти за ТП на НОИ – Търговище“
Beskrivning: Предметът на настоящата поръчка включва извършване на дейности по 
осъществяване на охрана на имоти на ТП на НОИ - Търговище, чрез осигуряване на 
физическо присъствие на квалифицирани за това лица, поддръжка на сигнално-
охранителна техника, контрол и наблюдение на изградени системи за 
пожароизвестяване и пропускателен режим, като конкретните изисквания и 
функционални характеристики по отношение извършването на услугата за всеки от 
имотите са посочени от възложителя в Техническите спецификации - част от 
документацията за участие. Място на изпълнение на обществената поръчка: 
Административни сгради на ТП на НОИ – Търговище с адреси: 7.1. Административната 
сграда на ТП на НОИ - Търговище на адрес: гр. Търговище, ул. „Свети Свети Кирил и 
Методий” № 1; 7.2. Архивохранилище на ТП на НОИ - Търговище на адрес: гр. 
Търговище, ул. „Кюстенджа” № 87. Срокът за изпълнение на поръчката е 24 (двадесет и 
четири) календарни месеца, считано от датата на влизане в сила на договора, не по 
рано от 01.01.2027 г.
Förfarandets identifierare: ee3cb765-7ac3-4298-9442-d99a2a94acd9
Intern identifierare: 602027
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandets viktigaste kännetecken: Предметът на настоящата поръчка включва 
извършване на дейности по осъществяване на охрана на имоти на ТП на НОИ - 
Търговище, чрез осигуряване на физическо присъствие на квалифицирани за това лица, 
поддръжка на сигнално-охранителна техника, контрол и наблюдение на изградени 
системи за пожароизвестяване и пропускателен режим. Дейностите попадат в 
Приложение № 2 към чл. 11, ал. 3 от ЗОП "Списък на социалните услуги и други 
специфични услуги".

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 79713000 Vakttjänster

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/628917-2026
mailto:yanka.nikolova@nssi.bg
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2.1.2.
 
Leveransplats
Postadress: 1. Административната сграда на ТП на НОИ - Търговище на адрес: гр. 
Търговище, ул. „Свети Свети Кирил и Методий” № 1 2. Архивохранилище на ТП на НОИ 
- Търговище на адрес: гр. Търговище, ул. „Кюстенджа” № 87 
Ort: Търговище
Postnummer: 7700
Del av land (NUTS): Търговище (BG334)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 128 334,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Възложителят отстранява от участие в обществената 
поръчка всеки участник, за когото е налице и някое от основанията по чл. 107 от ЗОП. 
Отстранява се от участие в процедурата участник, който попада в обхвата на 
ограничителните мерки по чл. 5к, пар.1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 
г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна. Размерът на гаранцията за изпълнение на договора е 5 % (пет 
на сто) от стойността му без ДДС. Участникът, определен за изпълнител избира сам 
формата на гаранцията за изпълнение, при условията на чл. 111, ал. 5 от ЗОП. 
Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение 
се уреждат в проекта договор-Приложение към указанията за участие, съгласно 
условията на чл. 111, ал. 10 от ЗОП. Плащанията по договора се извършват от ТП на 
НОИ-Търговище по банков път, по представена от изпълнителя банкова сметка, 
съгласно проекта на договор, представляващ неразделна част от документацията по 
настоящата поръчка. Възложителя не се задължава да използва цялата сума 
определена за резервни части и консумативи, а разходите ще бъдат разходвани 
съобразно необходимостта на влагането на такива.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Bedrägerier: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Участникът е извършил нарушение по чл. 
118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
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в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; наличие на 
свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП между участници в конкретна 
процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП). Възложителят отстранява от участие в обществената 
поръчка всеки участник, за когото е налице и някое от основанията по чл. 107 от ЗОП. 
Основанията за отстраняване се прилагат и за подизпълнителите и за третите лица, 
когато участник предвижда използването на подизпълнител по смисъла на § 2, т. 34 от 
ДР на ЗОП или за конкретната поръчка ползва капацитета на трети лица по чл. 65, ал. 1 
от ЗОП.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Предоставяне на услуги по охрана на имоти за ТП на НОИ – Търговище“
Beskrivning: Предметът на настоящата поръчка включва извършване на дейности по 
осъществяване на охрана на имоти на ТП на НОИ - Търговище, чрез осигуряване на 
физическо присъствие на квалифицирани за това лица, поддръжка на сигнално-
охранителна техника, контрол и наблюдение на изградени системи за 
пожароизвестяване и пропускателен режим, като конкретните изисквания и 
функционални характеристики по отношение извършването на услугата за всеки от 
имотите са посочени от възложителя в Техническите спецификации - част от 
документацията за участие. Място на изпълнение на обществената поръчка: 
Административни сгради на ТП на НОИ – Търговище с адреси: 7.1. Административната 
сграда на ТП на НОИ - Търговище на адрес: гр. Търговище, ул. „Свети Свети Кирил и 
Методий” № 1; 7.2. Архивохранилище на ТП на НОИ - Търговище на адрес: гр. 
Търговище, ул. „Кюстенджа” № 87. Срокът за изпълнение на поръчката е 24 (двадесет и 
четири) календарни месеца, считано от датата на влизане в сила на договора, не по 
рано от 01.01.2027 г.
Intern identifierare: 602027

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 79713000 Vakttjänster

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Търговище (BG334)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 01/01/2027
Varaktighet: 24 Månader
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5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 128 334,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Очаква се следващото възлагане на обществената поръчка да е след 24 
месеца.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Настоящата поръчка не изисква специални критерии за достъпност.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: 1. Участникът да притежава валиден лиценз за 
извършване на частна охранителна дейност по чл.5, ал.1, т.2 и т.3 от Закона за частната 
охранителна дейност (ЗЧОД) или удостоверение издадено по реда на наредбата по чл.
2, ал.4 от ЗЧОД, с обхват територията на цялата страна или територията на област 
Търговище. Когато участник в процедурата е чуждестранно лице, същият следва да 
притежава еквивалентен документ (за чуждестранни участници по чл. 2, ал. 2 от ЗЧОД). 
Когато за изпълнение на услугата, съгл. законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, е необходимо специално разрешение или членство в 
определена организация, участникът следва да докаже наличието на такова 
разрешение или членство. Деклариране: Съответствието с изискването по т. 1. се 
декларира в приложения към документацията на обществената поръчка ЕЕДОП (част IV 
“Критерии за подбор”, раздел А: “Годност” за поръчки за услуги: необходимо е 
специално разрешение), чрез посочване на информация за притежавания лиценз или 
удостоверение издадено по реда на наредбата по чл.2, ал.4 от ЗЧОД – вид документ, 
номер, дата на издаване и обхват; ако е приложимо – данни за специално разрешение 
или членство в определена организация, валидност. В случай, че доказателствата за 
посочената информация се съдържат в публичен регистър или са достъпни, следва да 
се посочи в ЕЕДОП препратка към публичния регистър. Доказване на изискването по т. 
1: При поискване от страна на Възложителя, в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и при 
сключване на договор, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участникът представя, 
заверено копие “Вярно с оригинала” на валиден лиценз за извършване на частна 
охранителна дейност по чл.5, ал.1, т. 2, т.3 от Закона за частната охранителна дейност 
(ЗЧОД) или на удостоверение издадено по реда на наредбата по чл.2, ал.4 от ЗЧОД, с 
обхват територията на цялата страна или територията на област Търговище, чрез което 
се доказва съответствието му с поставените от Възложителя изисквания за годност за 
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упражняване на професионална дейност; а чуждестранните лица- посочените в ЕЕДОП 
документи. Документите се представят по посочения начин, освен в случаите, когато 
информацията е видна от публичен регистър, посочен при попълването на ЕЕДОП. 
Доказване съответствието с критериите за подбор за чуждестранни лица, обединения, 
трети лица и подизпълнители: 1. Когато участник е чуждестранно лице той представя 
съответен еквивалент на изискващите се документи за доказване на критериите за 
подбор съгласно законодателството на държавата, в която е установен. 2. При участие 
на обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, 
свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и 
тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за 
изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен 
акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. (чл. 59, ал. 6 от ЗОП). 3. Съгласно чл. 65 от ЗОП участникът може за 
конкретната поръчка да докаже съответствието си с изискванията за техническите и 
професионални способности с възможностите на едно или повече трети лица, 
независимо от правната връзка между тях. Когато участникът използва капацитета на 
трети лица, той трябва да може да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като 
представи документи за поетите от третите лица задължения. В тези случаи, освен 
документите, определени от Възложителя за доказване на съответните възможности, се 
представят доказателства, че при изпълнението на поръчката ще има на разположение 
ресурсите на третите лица. 4. Съгласно чл. 66, ал. 2 от ЗОП, когато участник предвижда 
използването на подизпълнители, независимо дали са и трети лица по т. 4.3. по-горе, те 
трябва да отговарят на критериите за подбор съобразно вида и дела от поръчката, 
който ще изпълняват и за тях да не са налице основанията за отстраняване от 
процедурата.

Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: 2. Участникът следва да притежава разрешение за 
ползване на индивидуално определен ограничен ресурс за осъществяване на 
електронни съобщения по реда на Закона за електронните съобщения и/или договор за 
комуникационни услуги (чл. 17, ал. 2 от ЗЧОД). Когато участник в процедурата е 
чуждестранно лице, същият следва да притежава еквивалентен документ. Когато за 
изпълнение на услугата, съгл. законодателството на държавата, в която участникът е 
установен, е необходимо специално разрешение или членство в определена 
организация, участникът следва да докаже наличието на такова разрешение или 
членство. Деклариране: Съответствието с изискването по т. 2. се декларира при 
подаване на офертата като участниците попълват съответния раздел в ЕЕДОП – част 
ІV, Раздел «А» „Годност“, в който се описва: вида и номера на документа, 
удостоверяващ правото ползване на индивидуално определен ограничен ресурс, дата 
на издаване, видът документ, срокът на валидност; ако е приложимо – данни за 
специално разрешение или членство в определена организация. Доказване на 
изискването по т. 2: Документи за доказване: с предоставяне на заверено копие от 
документа, освен в случаите, когато информацията е видна от публичен регистър, 
посочен при попълването на ЕЕДОП. Когато съответствието с критерия за подбор се 
доказва с договор за комуникационни услуги по чл. 121 от ЗЕС, се представя инф. за 
страните по договора, дата на сключване, срок, предмет на договора. В случаите на чл. 
67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, документи за доказване на съответствието с 
поставения критерий за подбор: копие на документ (разрешение/лицензия) от 
компетентния орган по ЗЕС, копие на договор по чл. 121 от ЗЕС Доказване 
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съответствието с критериите за подбор за чуждестранни лица, обединения, трети лица 
и подизпълнители: 1. Когато участник е чуждестранно лице той представя съответен 
еквивалент на изискващите се документи за доказване на критериите за подбор 
съгласно законодателството на държавата, в която е установен. 2. При участие на 
обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, 
свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и 
тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за 
изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен 
акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. (чл. 59, ал. 6 от ЗОП). 3. Съгласно чл. 65 от ЗОП участникът може за 
конкретната поръчка да докаже съответствието си с изискванията за техническите и 
професионални способности с възможностите на едно или повече трети лица, 
независимо от правната връзка между тях. Когато участникът използва капацитета на 
трети лица, той трябва да може да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като 
представи документи за поетите от третите лица задължения. В тези случаи, освен 
документите, определени от Възложителя за доказване на съответните възможности, се 
представят доказателства, че при изпълнението на поръчката ще има на разположение 
ресурсите на третите лица. 4. Съгласно чл. 66, ал. 2 от ЗОП, когато участник предвижда 
използването на подизпълнители, независимо дали са и трети лица по т. 4.3. по-горе, те 
трябва да отговарят на критериите за подбор съобразно вида и дела от поръчката, 
който ще изпълняват и за тях да не са налице основанията за отстраняване от 
процедурата.

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да е изпълнил услуги с предмет, 
идентичен или сходен с предмета на поръчката за последните 3 (три) години от датата 
на подаване на офертата. Минимално ниво: Изпълнена 1 (една) услуга с предмет 
идентичен или сходен с този на поръчката за последните 3 (три) години от датата на 
подаване на офертата. За „идентичен или сходен“ с тези на настоящата поръчка се 
приемат услуги по осъществяване на охрана, включваща охрана на имуществото на 
физически или юридически лица и СОТ на частни или държавни обекти. Деклариране: 
Участниците декларират съответствието си с поставените от Възложителя критерии за 
подбор отнасящи се до техническите и професионални способности, чрез попълване на 
част IV, буква В от ЕЕДОП - образец от документацията за участие. Участникът следва 
да декларира само услуги, чието изпълнение е приключило към датата на подаване на 
офертата. При попълване на ЕЕДОП следва да опише всяка услуга и да се посочат 
стойностите, датите и получателите. Доказване на изискването: При поискване от 
страна на Възложителя, в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и при сключване на договор, 
съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участникът представя Списък на услугите, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
услуга.Доказателствата следва да бъдат издадени от получателя на услугата или чрез 
посочване на публичен регистър, в който е публикувана информация за услугата, 
съгласно чл. 67, ал. 8 от ЗОП. За извършена услуга Възложителят ще приеме такава, 
чието изпълнение е приключило към датата на подаване на офертата. Доказване 
съответствието с критериите за подбор за чуждестранни лица, обединения, трети лица 
и подизпълнители: 1. Когато участник е чуждестранно лице той представя съответен 
еквивалент на изискващите се документи за доказване на критериите за подбор 
съгласно законодателството на държавата, в която е установен. 2. При участие на 
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обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, 
свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и 
тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за 
изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен 
акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. (чл. 59, ал. 6 от ЗОП). 3. Съгласно чл. 65 от ЗОП участникът може за 
конкретната поръчка да докаже съответствието си с изискванията за техническите и 
професионални способности с възможностите на едно или повече трети лица, 
независимо от правната връзка между тях. Когато участникът използва капацитета на 
трети лица, той трябва да може да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като 
представи документи за поетите от третите лица задължения. В тези случаи, освен 
документите, определени от Възложителя за доказване на съответните възможности, се 
представят доказателства, че при изпълнението на поръчката ще има на разположение 
ресурсите на третите лица. 4. Съгласно чл. 66, ал. 2 от ЗОП, когато участник предвижда 
използването на подизпълнители, независимо дали са и трети лица по т. 4.3. по-горе, те 
трябва да отговарят на критериите за подбор съобразно вида и дела от поръчката, 
който ще изпълняват и за тях да не са налице основанията за отстраняване от 
процедурата.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: „най-ниска цена” съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП
Beskrivning: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, която се определя по критерия за възлагане „най-ниска цена” 
съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. За целите на настоящата процедура критерият „най-
ниска цена” представлява най-ниската предложена обща стойност за 24 (двадесет и 
четири) месеца, посочена в евро без ДДС, която включва всички разходи по изпълнение 
на услугата (включително разходи на труд, за транспорт и за данъци и/или такси и/или 
за други съпътстващи разходи) и не подлежи на промяна. При изготвяне на ценовото си 
предложение, участниците следва да вземат предвид максималния разполагаем 
финансов ресурс на Възложителя.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/602027
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/602027
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 12/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader

https://app.eop.bg/today/602027
https://app.eop.bg/today/602027
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Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 13/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Обжалването е по реда и при условията на чл. 197, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция по приходите
Webbadress för skattelagstiftning: http://www.nap.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: http://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: http://www.mlsp.government.bg/

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ НА НАЦИОНАЛНИЯ ОСИГУРИТЕЛЕН 
ИНСТИТУТ - гр. ТЪРГОВИЩЕ
Registreringsnummer: 1210825210284
Postadress: ул. СВ.СВ.КИРИЛ И МЕТОДИЙ № 1
Ort: гр.Търговище
Postnummer: 7700
Del av land (NUTS): Търговище (BG334)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Янка Николова
E-postadress: yanka.nikolova@nssi.bg
Tfn: +359601 60690
Fax: +359601 60640
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/18102
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612

http://www.nap.bg/
http://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg/
mailto:yanka.nikolova@nssi.bg
https://app.eop.bg/buyer/18102
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Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция по приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: бул. "Княз Дондуков" № 52
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: Информационен 
телефон на НАП: 0700 18 700 +359 2 9859 6801
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 0700 18 700
Webbadress: http://www.nap.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Postadress: бул. „Княгиня Мария Луиза” № 22
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Относно задълженията за опазване на околната среда: Министерство на 
околната среда и водите
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: +359 2 9406 600
Webbadress: http://www.moew.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadress: ул. „Триадица“ № 2

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
http://www.nap.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www.moew.government.bg/
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Ort: София
Postnummer: 1051
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Относно задълженията, свързани със закрила на заетостта и условията на 
труд: Министерство на труда и социалната политика
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: 0800 88 001
Webbadress: http://www.mlsp.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 41b525ca-0eab-446b-84e0-99f1065111d9  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling – förenklat system
Meddelandets undertyp: 20
Avsändningsdatum för meddelandet: 10/09/2026 13:51:33 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 628917-2026
EUT S-nummer: 176/2026
Publiceringsdatum: 11/09/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg/
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